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GUIDE UTILISATEUR


	[image: ]Adaptateur petit format
Pour orifices d’écoulement de 32 à 50 mm (environ 1 ½ - 2 pouces).  
Placez le petit adaptateur sur l’orifice de sortie du Drain Jet de façon à ce que la partie bombée soit orientée à l’avant du Drain Jet, vers l’extérieur. (Fig.1)Fig.1
Fig.1

Cet adaptateur est idéal pour les éviers et les baignoires disposant d’orifices d’écoulement de taille standard.

Adaptateur grand formatFig.2
Fig.3

Pour orifices d’écoulement jusqu’à 100 mm (env. 4 pouces) (orifices d’écoulement à haut débit).Fig.2

Placez le petit adaptateur au centre du grand adaptateur. (Fig.2)niveau d’eau

Fixez le petit adaptateur sur l’orifice de sortie du Drain Jet. (Fig.3)
Cet adaptateur est idéal pour les éviers, baignoires et douches à l’italienne disposant d’orifices d’écoulement à haut débit.
niveau d’eau

Adaptateur pour toilettesFig.4

Compatible avec la plupart des toilettes conventionnelles.
Placez l’adaptateur pour toilettes sur l’orifice de sortie du Drain Jet. (Fig.4)
	
		Nombre de pompages
	PSI / bars générés (environ)

	5
	10 PSI / 0,68 bars

	10
	20 PSI / 1,37 bars

	15
	25 PSI / 1,72 bars

	20
	32 PSI / 2,20 bars


NE PAS pomper plus de 20 fois. NE PAS surpressuriser l’appareil.
Remarque : Veillez à ce que la soupape de décompression soit bien serrée pour éviter toute perte de pression.

[image: ]Consignes de nettoyage

Pour nettoyer le Drain Jet et/ou ses adaptateurs, essuyez-les avec un chiffon doux et humide. N’utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs, abrasifs ou toxiques.
[image: ]Garantie

Ce produit est garanti un an contre tout défaut de fabrication et de matériaux, sans réserve. Cette garantie n’affecte pas vos droits statutaires. Pour tout problème ou demande concernant ce produit, veuillez contacter le service client de JML.
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Distribué par JML
JML, Unit 1 Eastside, Port of Tyne, South Shields, NE33 5SP
Service client : Royaume-Uni : +44 (0)800 781 7831 (numéro vert)
ROI : +44 (0)41-978 0003 (prix d’un appel local)
[image: ]E-mail : info@JMLgroup.co.uk
Site internet : www.JMLdirect.com
©JohnMillsLtd/VG/11.18/647/C • Fabriqué en Chine
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004226 : SOS DÉBOUCHEUR



Fig.4

	JML vous remercie d’avoir acheté le Drain Jet. Afin d'obtenir les meilleurs résultats de cet appareil, veuillez lire ces consignes dans leur intégralité et les conserver pour référence ultérieure.
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	1
	Drain Jet
	5
	Orifice de sortie
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	Adaptateur petit format
	6
	Soupape de décompression
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	Adaptateur grand format
	7
	Support

	
	
	
	

	4
	Adaptateur pour toilettes
	8
	Gâchette

	
	
	
	

	
	
	9
	Poignée de la pompe
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	[image: ]· Avertissements et conseils de sécurité

Tenir hors de portée des enfants. Ce produit n’est pas un jouet.
Lire les instructions avant la première utilisation et les conserver pour référence ultérieure.
Ne pas utiliser à des fins commerciales.
Cet appareil évacue l’air à haute pression : NE JAMAIS le pointer en direction de personnes ou d’animaux.
Avant d’utiliser le Drain Jet, vérifiez toujours votre système d’évacuation pour vous assurer qu’il n'est pas endommagé ou qu’il ne fuit pas.
Veillez à placer l’appareil hermétiquement sur la zone à déboucher avant de relâcher la pression.
Pour de meilleurs résultats, nous vous recommandons de tenir le Drain Jet à deux mains lorsque vous l’utilisez.
N’IMMERGEZ PAS le Drain Jet dans l’eau.
N’UTILISEZ PAS ce produit avec des produits chimiques.
[bookmark: _GoBack]Veillez à nettoyer l’appareil et ses adaptateurs après chaque utilisation.
Veillez toujours à évacuer toute la pression du Drain Jet avant de le stocker.
S’il est endommagé, cessez immédiatement toute utilisation du produit.
Tenter d’utiliser le produit à d’autres fins que celles auxquelles il est destiné est extrêmement dangereux.
Utilisez toujours l’adaptateur adapté au tuyau que vous tentez de déboucher, selon les recommandations figurant dans ces instructions.
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	Préparation
____________________
IMPORTANT
Vérifiez toujours votre système d’évacuation avant d’utiliser le Drain Jet, et assurez-vous que celui-ci n’est pas endommagé ou ne fuit pas.
Remarque : Si vous constatez que votre système d’évacuation est endommagé ou qu’il fuit, veuillez NE PAS utiliser le Drain Jet ; cela pourrait causer d’autres dommages.
Pour pressuriser le Drain Jet, pompez rapidement avec la poignée de façon à générer la pression désirée (voir les Consignes PSI).
Débouchage du tuyau 
____________________
Placez l’adaptateur approprié sur le Drain Jet et appuyez sur l’orifice de sortie, en poussant fermement l’adaptateur contre le bouchon de vidange de façon à former un joint d’étanchéité.
Conseil : Pour garantir une bonne étanchéité entre l’adaptateur et le tuyau, il est recommandé de veiller à ce que le niveau d’eau se situe au-dessus de l’orifice d’évacuation. Pour ce faire, versez de l’eau dans le tuyau d’évacuation. 
Appuyez sur la gâchette pour décharger l’air comprimé. Vérifiez le système d’évacuation pour déceler toute fuite ou tout dommage.
	Remarque : Le type de bouchon déterminera le nombre de pompages nécessaires. Il est recommandé, pour les systèmes d’évacuation fragiles et anciens notamment, d’utiliser la pression minimale nécessaire pour éliminer le bouchon.
Si le bouchon n’est pas éliminé dès la première tentative, répétez les étapes ci-dessus en augmentant progressivement la pression jusqu’à ce que le bouchon soit éliminé.
N’UTILISEZ PAS ce produit avec des produits chimiques.
Si vous pensez que l’eau peut être nocive pour la peau, nous vous recommandons de porter des gants lorsque vous utilisez le Drain Jet, car vous risquez d’être éclaboussé. Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le produit.
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